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В  п о с л е д н и е  д еся т и л ет и я  в л и н гв и сти к е п р о и зо ш ел  зам ет н ы й  п о в о р о т  

к и н т е н с и в н о м у  и з у ч е н и ю  с о д е р ж а т е л ь н о й  с т р у к т у р ы  я зы к а. И м е н н о  

п о э т о м у  главной  зад ач ей  и ссл ед о в а н и й , „ о зн а м ен о в а н н ы х ” п о сл ед о в а т ел ь ­

ны м  в н и м а н и ем  к ч ел о в еч еск о м у  ф ак тор у  как в а ж н о м у  эк стр ал и н гв и сти ч е-  

с к о м у  к о м п о н е н т у  я зы к о в ы х  п р е о б р а з о в а н и й ,  с т а н о в и т с я  р е ш е н и е  

в о п р о со в  н е  столько о т о м , что п р о и сх о д и т  в язы ке и  р еч и , н о  в п ер в ую  

о ч ер ед ь  о том , как  п р ои сходи т .

С эт о й  точки  зр ен и я  о с о б у ю  ак туал ьн ость  п р и о б р ет а ет  и ссл ед о в а н и е  

у н и в ер са л ь н ы х  сем а н т и ч еск и х  к атегор и й , ф о р м и р у ю щ и х  со д ер ж а т ел ь н у ю  

о с ь  вы ск азы ван и я  и  р а ск р ы в а ю щ и х  ег о  к о м м у н и к а т и в н у ю  п ер сп ек ти в у . 

В  ч и сл е  т а к и х  к атегори й  н а х о д и т ся  м о д а л ь н о ст ь , и н т е р е с  к к отор ой , н е ­

см отр я  н а  д о ст а т о ч н о  д о л ги й  ср ок  ее  и зу ч ен и я , н е  только н е ум ен ь ш а ет ся , 

н о , н ап р оти в , у си л и в а ет ся , и  его  м о ж н о  сравн ить, как сп р ав ед л и в о  о т м е­

ч ает  З и н а и д а  Т ураева, с „ б у м о м ” и ссл ед о в а н и й  п о  м е т а ф о р е 1. И  в о сн о в е  

э т о г о  и н т е р е с а  л е ж и т  р а с с м о т р е н и е  я зы к а  как  с р е д с т в а  с о ц и а л ь н о г о  

в за и м о д ей ст в и я , как со ц и ок ул ь т ур н ого  ф ен ом ен а .

П р и  эт о м  эп и ц е н т р  в н и м ан и я  с п е ц и а л и с т о в  п о  м о д а л ь н о с т и  с я зы ­

к о в о го  п р о с т р а н с т в а  п е р е м е с т и л с я  в т е к с т о в о -д и с к у р с и в н о е , к о т о р о е , 

в с и л у  с в о е й  а в т о р и з о в а н н о с т и , х а р а к т е р и з у е т с я  о с о б о й  с л о ж н о с т ь ю  

и  д и ф ф у зн о с т ь ю  м од а л ь н ы х  о т н о ш ен и й . „К ак только п р ед м ет о м  р а с с м о т ­

р ен и я , -  от м еч ает  Л ю д м и л а  Б абен к о , -  ст а н о в и т ся  тек стов ая  м о д ал ь н ость , 

ст р о й н о ст ь  и  ч етк ость  д и ф ф ер ен ц и а ц и и  м од а л ь н ы х  зн ач ен и й  утр ач и вается ,

* Работа выполнена при поддержке гранта Российского фонда фундаментальных 
исследований (РФФИ), проект № 09-06-00172-а.

1 3. Я. Тураева, Лингистика текста и категория модальности, „Вопросы языкознания” 
1994, № 3, с. 114.
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р а зм ы в а ю т с я  и х  гр а н и ц ы , н а б л ю д а е т с я  и х  п е р е с е к а е м о с т ь  и  в з а и м о ­

д е й с т в и е ”2, а в са м о м  т ек ст е  б о л ь ш у ю  р ол ь  п р и о б р ет а ет  так  назы ваем ая  

авторская м о д а л ь н о с т ь . Н е с л у ч а й н о  о н а  я вл яется  о бъ ек т ом  ц ел о г о  р я да  

м о н о г р а ф и ч е с к и х  и  д и с с е р т а ц и о н н ы х  и с с л е д о в а н и й , а т а к ж е  м н о г о ч и ­

сл ен н ы х  статей .

О ст ав л я я  в с т о р о н е  д и с к у с с и о н н ы й  в о п р о с  о с т р у к т у р н о -с о д е р ж а ­

т е л ь н о й  п р и р о д е  а в т о р ск о й  м о д а л ь н о с т и , о т м е т и м  л и ш ь , ч т о  о н а  п о -  

р а зн о м у  п р оя вл яется  в т ек ст а х  р а зл и ч н о й  ж а н р о в о й  п р и н а д л еж н о ст и . Так, 

е с л и  в х у д о ж е с т в е н н о м  т ек ст е  он а  р аск р ы в ается  н е  тольк о ч е р е з  о б р а з  

автора, н о  и  ч е р е з  в с ю  о б р а зн о -с о д е р ж а т е л ь н у ю  с и с т е м у  п р о и зв ед ен и я , 

а са м а  авторск ая  п о зи ц и я  ч а ст о  и м е е т  и м п л и ц и тн ы й , н ея в н ы й  харак тер  

в ы р аж ен и я , т о , н а п р и м ер , в п у б л и ц и ст и ч еск о м  т ек сте , в т ом  ч и сл е  и  в г а зе ­

т н о -п у б л и ц и ст и ч еск о м , в ы р аж ен и е авторского „я” , как п р ав и л о , является  

п р и н ц и п и ал ь н о  важ н ы м  дл я  автора, п оск ол ь к у  его  главная ц ел ь  -  откры то  

д о н е с т и  д о  чи тателя  св о и  м ы сл и , св о и  п р ед ст а в л ен и я  и  оц ен к и . П о э т о м у  

„ ст еп ен ь  ав тор и зац и и  зд е с ь  ч р езв ы ч ай н о  вы сок а и  авторская м о д а л ь н о сть , 

как п р ав и л о , эк сп л и ц и р ов ан а” .

Г азетн ы й  тек ст  п р и в л ек ател ен  дл я  и ссл ед о в а т ел ей  ещ е  и  т ем , что он  

я в л я ет ся  в и з в е с т н о й  м е р е  и д е а л ь н ы м  д л я  и зу ч е н и я  п р а г м а т и ч е с к о г о  

асп ек та  язы ка, п о ск ол ь к у  газет н ы й  д и ск у р с , оп ер ат и в н о  р еаги р уя  н а  сам ы е  

п о с л е д н и е  собы т и я  в эк ст р ал и н гв и ст и ч еск ой  д ей ст в и т ел ь н о ст и , отр аж ает  

п р о и с х о д я щ и е  и зм ен ен и я  в я зы к ов ой  к ар ти н е м и р а , сохр ан я я  п р и  эт о м  

г л у б о к у ю  а н т р о п о ц ен т р и ч н о ст ь . И  м о ж н о  назвать ц ел ы й  р я д  и ссл ед о в а н и й , 

п о св я щ ен н ы х  и зу ч е н и ю  д а н н о г о  а сп ек т а  н а  м а т ер и а л е  г а зе т н о й  п у б л и ­

цистики. В  Р осси и  это работы  учены х Саратовского, В оронеж ского, Уральского 

университетов , а такж е Балтийского ф едерального  ун и в ер си тета  им. И . Канта, 

с р е д и  з а р у б е ж н ы х  и с с л е д о в а н и й  э т о , н а п р и м е р , р а б о т ы  п р о ф е с с о р а  

И оан н ы  К о ж ен ев ск о й -Б ер ч и н ь ск о й . О дн ак о  п о ч т и  в с е  эт и  и ссл ед о в а н и я  

в ы п ол н ен ы  н а  м ат ер и ал е  со в р ем ен н ы х  газет , в то  врем я  как п р едст ав л я ет ся  

п р и н ц и п и ал ь н о  важ н ы м  о б р а щ ен и е  к д и а х р о н и ч еск о м у  асп ек т у  п о  к р ай н ей  

м ер е п о  дв ум  осн ов н ы м  причинам . В о-п ер в ы х , м одал ьн ость  о т н оси т ся  к ка­

т егор и я м , и м ею щ и м , п о  в ы р а ж ен и ю  ак адем и к а  В .В . В и н о г р а д о в а , и с т о ­

р и ч еск у ю  и зм ен ч и в о ст ь  со д ер ж а н и я  и  ф ор м  о б н а р у ж ен и я 3, а во-втор ы х,

2 Л. Г. Бабенко, Оценочный фактор в формировании модального пространства текста, 
Оценки и ценности в современном научном познании. Сб. науч. тр., Калининград 2009, с. 134.

3 В. В. Виноградов, О категории модальности и модальныгх словах в русском языгке, 
[в:] В. В. Виноградов, Избранныге трудыг. Исследования по русской грамматике, Москва 
1975, с. 57.
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о п р е д е л е н н ы м  с т и м у л о м  д л я  д и а х р о н и ч е с к о г о  и з у ч е н и я  м о д а л ь н о с т и  

м о ж ет  сл уж и т ь  вы ск азы вани е ак адем и к а Л .В . Щ ер б ы  о том , ч то  в язы ке  

м о г у т  бы ть я сн ы  л и ш ь к р ай н и е сл уч аи . П р о м еж у т о ч н ы е ж е  в са м о м  п е р ­

в ои сточ н и к е -  в со зн а н и и  гов ор я щ и х  -  ок азы в аю тся  к о л ебл ю щ и м и ся , н е о п ­

р ед ел ен н ы м и . О дн ако эт о -т о  к о л еб л ю щ ееся  и  д о л ж н о  бо л ь ш е в сег о  п р и ­

влекать в н и м ан и е л и н гв и ст о в 4.

П р и м е н и т е л ь н о  к я зы к у  г а зет н ы х  т ек ст о в  о д н и м  и з  т а к и х  п е р в о и ­

ст о ч н и к о м  д л я  н а с  м о ж е т  с л у ж и т ь  П е т р о в с к а я  э п о х а , о зн а м е н о в а н н а я  

сер ь езн ы м и  р еф о р м а м и  в эк о н о м и ч еск о й , п о л и т и ч еск о й  ж и зн и , что сам ы м  

н е п о ср ед ст в ен н ы м  о б р а зо м  н аш л о о т р а ж ен и е  в язы ке.

Г оворя о я зы к овой  си т у а ц и и  у к а за н н о го  п ер и о д а , н е о б х о д и м о  отм ети ть  

т о т  п р и н ц и п и а л ь н о  в аж н ы й  факт, ч то  в X V II  век е в Р о с с и и  сл о ж и л и сь  

и ст о р и ч еск и е  у сл о в и я  дл я  о б р азов ан и я  н ац и и , а л и тер атур н ы й  язы к р у с ­

ск ой  н а р о д н о с т и  в ст у п и л  в п о л о с у  п р ео б р а зо в а н и й , к оторы е в X I X  веке  

п р и в ел и  к с о зд а н и ю  л и т ер атур н ого  язы ка р у сск о й  наци и . В  эт о т  п ер и о д  

п р о и сх о д я т  т ак и е в аж н ы е п р о ц ессы , как в о зн и к н о в ен и е  д ем о к р а т и ч еск о й  

л и т ер а т у р ы , ф о р м и р о в а н и е  р а зл и ч н ы х  я зы к о в ы х  ж а н р о в , в т о м  ч и с л е  

публ ици стич еского , сбл и ж ен и е литературного язы ка с разговорны м. В  данны й  

п ер и о д  „д ел ов ая  реч ь  в ы ст уп ает  как о д и н  и з  в аж н ы х и  активны х ст и л ей  

н а р о д н о -л и т ер а т у р н о го  ти п а  язы ка” , п р о и сх о д и т  за м е т н о е  с у ж е н и е  сф ер ы  

р а с п р о с т р а н е н и я  к н и ж н о -с л а в я н с к о г о  я зы к а. В  П е т р о в с к у ю  э п о х у  в се  

у к а за н н ы е  п р о ц е с с ы  „ п р о я в и л и сь  с  ещ е  б о л ь ш е й  с и л о й  и  в ы зв ал и  н е  

т о л ь к о  к о л и ч е с т в е н н ы е , н о  и  к а ч е с т в е н н ы е  и з м е н е н и я  в с т р у к т у р е  

и  с и ст ем е  л и т ер а ту р н о го  язы ка” 5.

П ет р ов ск ая  э п о х а  бы л а о зн а м ен о в а н а  и  п о я в л ен и ем  п ер в о й  р у сск о й  

п еч ат н ой  газеты  « В е д о м о с т и » , которая вы ходи л а  ч етверть  века -  с  1 7 0 2  по  

1 7 2 7  г. Д а н н а я  г а з е т а , к о т о р у ю  ч а щ е  в с е г о  в и с т о р и и  ж у р н а л и с т и к и  

к в а л и ф и ц и р у ю т  как о ф и ц и а л ь н о -к а з е н н о е  и  и н ф о р м а ц и о н н о е  и зд а н и е ,  

со д ер ж а л а  р а зн о о б р а зн ы й  м атер и ал  о со б ы т и я х  в ст р а н е  и  за  р у б еж о м . 

В  н ей  п убл и к ов ал и сь  п и сь м а  царя, д о н е с е н и я  р у с с к и х  д и п л ом ат ов , р ел я ц и и  

в о е н а ч а л ь н и к о в . Т а к о й  х а р а к т е р  г а зе т ы , в с в о ю  о ч е р е д ь , о б у с л о в и л  

и  д р у г и е  ее  п ар ам етр ы , н а п р и м ер , о т б о р  м атери ал а, п р и о р и т ет  н о в о с т е й  

в н у т р и п о л и т и ч еск о го  и  м е ж д у н а р о д н о г о  хар ак тер а, а так ж е п р и д в о р н ы х  

н о в о с т е й , стан дар ти зац и я  с п о с о б о в  п ер ед а ч и  и н ф о р м а ц и и  и  др . П р и  эт ом  

п о зи ц и я  ав тор а  т е к с т а  д а ж е  в у с л о в и я х  ег о  ф о р м а л ь н о й  а н о н и м н о с т и

4 Л. В. Щерба, Избранные работы по языкознанию и фонетике, Ленинград 1958, т. 1, с. 3.
5 А. И. Горшков, Теория и история литературного языка, Москва 1984, с. 148.
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(о т су т с т в и е  са м о и д ен т и ф и к а ц и и  автора в в и д е  п р и в ы ч н ого  дл я  с о в р е м е н ­

н ы х  г а з е т  с о о б щ е н и я  ег о  п е р с о н а л ь н ы х  д а н н ы х  -  и м е н и  и  ф а м и л и и , 

п с е в д о н и м а , з д е с ь  д о ст а т о ч н о  за м ет н а . К ак  о т м еч а ет  А л ек са н д р  Т ощ ев , 

„ а в т о р ы , д а ж е  б е за п е л л я ц и о н н о  п р и ч и с л я ю щ и е  « В е д о м о с т и »  к ч и с т о  

и н ф о р м а ц и о н н о м у  органу, п о м и м о  с в о ег о  ж ел ан и я  у т в е р ж д а ю т  н ал и ч и е  

в г а зет е  и  н ек о т о р о й  п у б л и ц и ст и ч н о ст и , в едь  п и сь м а  п и са л и  к онк ретны е  

л ю д и  и  отправл яли  и х  кон к ретн ы м  л и ц ам ”6.

В  т ек ст а х  г а зет  вы р аж ен и е су б ъ ек ти в н о -м о д а л ь н ы х  см ы сл ов  в о  м н огом  

о сн о в ы в а ет ся , как и зв е с т н о , н а  а в т о р ск о й  и н т ен ц и и , н а  его  н а м е р е н и и  

п р ед ст а в и т ь  « п о л о ж е н и е  д е л »  (ф акт, с о б ы т и е ) н е  только (а  п о р о й  и  н е  

столько) с точки  зр ен и я  в р ем ен н о го  ф актора (п р о и зо ш л о , п р о и сх о д и т  или  

п р о и зо й д е т ) , н о  и  с  точ к и  зр ен и я  его  в о зм о ж н о с т и / н е о б х о д и м о с т и / ж ел а ­

т ел ь н о ст и . В  р я д е  сл уч аев  и зо б р а ж а е м о е  к в ал и ф и ц и р уется  как в о з м о ж н о е /  

н е о б х о д и м о е / ж ел а т ел ь н о е  н а  о с н о в е  м н ен и й  эк сп ер тов , п р о ф есси о н а л о в , 

стати сти к и , ан ал и ти к и  и  пр . П о р о й  ж е  п о д о б н а я  к в али ф и к ац и я  о б у с л о ­

в л ен а  м н е н и е м  са м о г о  автора г а зет н о г о  т ек ста , ч то  ст а н о в и т ся  в о п р е ­

д е л е н н о м  см ы сл е  ак т уал и затор ом  с о о т в е т с т в у ю щ и х  су б ъ ек т и в н о -м о д а л ь ­

н ы х  зн ач ен и й , вы р аж аю щ и хся  с п о м о щ ь ю  р азл и ч н ы х язы ковы х ср едст в , 

и  п р е ж д е  в сег о  п о с р е д с т в о м  со ч ет а н и й  м од а л ь н ы х  глаголов и  п р еди к ати в ов  

с за в и си м ы м  и н ф и н и т и в о м , с о с т а в л я ю щ и х  я д р о  п л а н а  в ы р а ж ен и я  так  

н а зы в а ем о й  си т у а ти в н о й  м о д а л ь н о сти .

П р о и л л ю с т р и р у е м  н а  р я д е  п р и м ер о в , как с о о т в е т с т в у ю щ и е  с у б ъ е к ­

т и в н о -м о д а л ь н ы е зн ач ен и я  р еа л и зу ю т ся  в г а зет е  „ В е д о м о с т и ” .

Н а и б о л ее  ч аст о  в „ В е д о м о с т я х ” со д ер ж и т ся  и н ф ор м ац и я  о собы ти я х  

с т оч к и  зр ен и я  в о з м о ж н о с т и  (и л и , н а п р от и в , н е в о зм о ж н о с т и )  и х  с о в е р ­

ш ен и я , т .е. р еа л и зу ет ся  м о д а л ь н о е  н а зн а ч ен и е в о зм о ж н о ст и .

Ср.: „В ся к  б есп р и ст р а ст н ы й  п о з н а т ь  м о ж е т , что  Е го  В е л и ч е с т в о  в сей  

в о й н е  и м е е т  в ел и к о д у ш н ы е и  у м е р е н н ы е  п о с т у п к и ” ; „ А н гл и н ск о й  ф лот  

д е р ж и т  п р и с т а н ь  М е с с и н у  в о б л е ж е н и , т ак  ч т о  н и  о д и н  Г и ш п а н ск и й  

корабль н е  м о ж е т  оттол ь  в ы т т и , н и ж е  туды  в ой ти ” ; „Такое м н о ж ест в о  руд  

сы ск ан о , ч то  н а д е я т ь с я  м о ж н о  е ж е г о д н о  ок ол о  1 0 0 0  п у д  ч и с т о й  м е д и  

в ы т л а в и т ь ”; „П о  т о й  л и н и и  к р еп о ст и  сд ел а н ы  и  в н и х  г ар н и зон ы  бы ть  

им ею т, в так ой  си л е , ч т о б  к убан ц ам  п р о х о д и т ь  в р у б е ж и  Р о с си й ск и е  б ы гл о  

н е в о з м о ж н о ”.

К ак  в и д н о  и з  п р и в е д е н н ы х  п р и м е р о в , в к а ч е с т в е  э к с п л и к а т о р о в  

зн ач ен и я  в о з м о ж н о с т и  в ы ст у п а ю т  м о д а л ь н ы й  глагол  м о ч ь  и  м одал ь н ы е

6 А. И. Тощев, Петровские «Ведомости» как тип издания, [в:] Итоги и проблемыг 
изучения русской литературы! XVIII века, Ленинград 1989, с. 190.
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преди к ати в ы  м о ж н о , н е  м о ж н о , н е в о з м о ж н о , которы е, о т н о ся сь  к п л ан у  

вы раж ен и я  об ъ ек т и в н о й  м о д а л ь н о с т и , са м и  п о  с е б е  н е  вы р аж аю т автор­

ского от н о ш ен и я  к с о о б щ а е м о й  и н ф о р м а ц и и  с точки  зр ен и я  с т еп ен и  его  

у в е р е н н о с т и  в о б я за тел ь н о й  р еа л и за ц и и  т о го  и л и  и н о го  п о т ен ц и а л ь н о го  

д е й с т в и я , н о м и н и р у е м о г о  за в и с и м ы м  и н ф и н и т и в о м . В м е с т е  с  т е м  и з  

к он тек ста  о ч ев и д н о , что автор и н ф о р м а ц и и  т ем  н е  м е н е е  п ы тается  о б о с н о ­

вать его  вер оя тн ость .

Т ак , н а п р и м е р , у п о т р е б л е н и е  м е с т о и м е н и я  в с я к  в п е р в о м  и з  п р и ­

в ед ен н ы х  п р и м ер о в  п о д ч ер к и в а ет  м а ссо в ы й  хар ак тер  су б ъ ек т а  д ей ст в и я  

(п озн ать  м о ж ет  к аж ды й , л ю б о й ) , а вклю чая в п р ед л о ж ен и е  п р и л агател ь н ое  

б е с п р и с т р а с т н ы г й , а в т о р  ф а к т и ч е с к и  у с т а н а в л и в а е т  з а в и с и м о с т ь  с о ­

в ер ш ен и я  о б о зн а ч ен н о г о  и н ф и н и ти в о м  д ей ст в и я  от  н ал ичи я  о п р ед ел ен н ы х  

к ач еств  ( с п о с о б н о с т и  бы ть  б е с п р и с т р а с т н ы м , н е за в и си м ы м  п р и  о ц ен к е  

к ор он ов ан н ы х о с о б )  субъ ек та; во втор ом , т р еть ем  и  ч ет в ер т ом  п р и м ер ах  

а к т у а л и за т о р о м  зн а ч ен и я  у в е р е н н о с т и  ав т ор а  г а зе т н о г о  т е к с т а  с л у ж и т  

с о д ер ж а н и е  глав н ого  п р ед л о ж ен и я , в к отор ом  д а ю т ся  ук азан и я  н а  у сл о в и я  

в о з м о ж н о с т и  (и л и , н а п р о т и в , н е в о з м о ж н о с т и )  о с у щ е с т в л е н и я  д е й с т в и я  

(„ан гл и й ск и й  ф л от  д е р ж и т  п р и ст ан ь  в о б л е ж е н и ” , „ м н о ж ест в о  р у д  сы с ­

к ан о” , „гар н и зон ы  бы ть и м е ю т  в так ой  си л е”).

И н о гд а  газет н ы й  тек ст  о т р аж ает  т а к у ю  к ом м ун и к ати в н ую  си т у а ц и ю , 

когда р о л и  автора т ек ста  и  уч а ст н и к а  со б ы т и й  сов п адаю т, п р и  эт о м  оц ен к а  

д е й с т в и я  как н е в о з м о ж н о г о  к о с в е н н о  с о п р я г а е т с я  с о  зн а ч е н и е м  а б с о ­

л ю т н о й  д о с т о в е р н о с т и  и  в ы сок ой  с т е п е н и  у в е р е н н о с т и , п о ск о л ь к у  ф о р ­

м у л и р у е т  эт и  о ц е н к и  о ч е в и д е ц . Н а п р и м ер : „ Б е д с т в е н н о г о  н а ш ег о  с о с ­

тояни я  никак о п и с а т ь  н е  м о ж н о ”.
П о  с у т и  п о д о б н ы й  „ э ф ф е к т  в к л ю ч е н н о с т и ” и  т а к т и ч е с к и й  п р и е м  

„св и д етел ь ств о  о ч ев и д ц а ” за д а ю т  п р о о б р а зн ы е  ч ерты  ж ан р а  „ р еп о р т а ж ” . 

Н есл у ч а й н о  и ссл ед ов ат ел ь  А . И . Т ощ ев указы вает, что м н о г и е  и н ф о р м а ­

ц и о н н ы е  за м е т к и  в „ В е д о м о с т я х ” т я г о т е ю т  к с о б ы т и й н о м у  р е п о р т а ж у  

-  в н и х  дает ся  зрим ая  картинка: о д ей ст в и я х  р усск ой  арм ии п ов еств уется  

в третьем  л ице, н о  обязательно с м естои м ен и ем  н а ш : Н а ш и  п е р е п р а в и л и с ь ,  н а ш и  

р а з б и л и  (что п озж е в репортаж е превратится в авторское „мы”, „я”) (с. 194).

А втор ск ое о т н ош ен и е к со о б щ а ем о й  и м  и н ф ор м ац и и  в есь м а  отчетливо  

п р о с л е ж и в а е т с я  и  п р и  о п и с а н и и  п о л о ж е н и я  д е л  с т о ч к и  з р е н и я  

ж ел ател ь н ости  (ил и  н еж ел ател ь н ости ) вы п олнен ия  т ого  и л и  и н ого  действия .

М о д а л ь н о е  зн а ч ен и е  ж ел а т ел ь н о ст и , в ы ст у п а ю щ ее  в с в о и х  ч астн ы х  

с е м а н т и ч е с к и х  р а з н о в и д н о с т я х  ( с о б с т в е н н о  ж е л а н и е ,  и н т е н с и в н о е  

ж е л а н и е , н а м е р е н и е , п о п ы т к а ) р е а л и з у е т с я  в и с с л е д у е м ы х  г а зе т н ы х
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текстах преимущественно с помощью собственно модальных глаголов 
х о т е т ь , н а м е р е в а т ь с я  (н а м е р и т ь с я ), предикатива н а м е р е н , адвербиаль­
ного существительного н а м е р е н и е  в сочетании с зависимым инфинитивом.

Подчеркивая заинтересованность самого субъекта действия в его 
совершении, автор газетной публикации имплицитно формирует у читателя 
доверие к представляемым сведениям. Однако квалифицировать их с точки 
зрения достоверности чаще всего сложно, поскольку, несмотря на то, что 
осущ ествление намерений государственных/общ ественных деятелей 
вполне ожидаемо, но оно отнесено к плану будущего и вполне может и не 
состояться.

Например: „Король свейский ныне н а м е р и л с я  с соединенными в вели­
кой полше, и с кардиналом примасом мирный договор у ч и н и т ь ”; „Во 
вторник прибыл сюда Светлейш ий Принц Баденский из Рима для 
смотрения сего города и н а м е р е н  он путь свой в Турин и в Париж п р е д ­

п р и н я т ь ”; „Ганноверский резидент же, господин Вебер, взяв потребные 
пашпорты, поехали в Ревель с  н а м е р е н и е м  тамо б ы т ь  все время сей 
компании”; „Но при том всемилостивейше обнадежил, что Его Цесарского 
Величества высокое н а м е р е н и е  к тому с к л о н я е т с я , дабы королевства 
и области и впредь в мире и покое содержать”.

При этом интересно отметить, что употребление в последнем из 
вышеприведенных примеров формы глагола о б н а д е ж и т ь ,  деривационно 
и семантически связанного с существительным н а д е ж д а  (ср. „ожидание 
чего-л. желаемого, соединенное с уверенностью в возможности осущест­
вления” -  МАС7), усиливает уверенность автора в том, что описываемое им 
событие произойдет.

Эффект достоверности сообщаемого возникает и в тех случаях, когда 
автор сообщает читателям о прошедших событиях, при этом порой снова 
обнаруживается ситуация „свидетельство очевидца”, когда роли автора 
газетного текста и участника событий совпадают.

Например: „Третьего дня полковник фон Тренк прибыл к здешнему 
городу с корпусом пандуров, а понеже мы с д а т ь с я  н е  х о т е л и , то начал он 
по нас производить пушечную стрельбу”.

Иногда, напротив, автор подчеркивает некоторую недостоверность 
имеющихся у него данных, которые он тем не менее считает нужным 
донести до сведения читателя. Для этого он использует средства (в данном 
случае -  вводное предложение) с общим значением „ссылка на источник

7 Словарь русского языка: В 4 т., Москва 1981-1984, т. 2. 1983, с. 343.
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информации” , при этом сам источник не назван, скрыт, обозначен 
неопределенно-личной формой: „К а к  г о в о р я т ,  х о ч е т  кардинал Косция от 
всех дел о т с т а т ь  и по совету некоторого иезуита отца Редды свое житие 
в одиночестве при святых молитвах о к о н ч и т в ”.

Поскольку идентифицировать источник информации в данном случае 
невозможно, читатель вправе считать источником, с одной стороны, слухи, 
с другой -  некое общественное мнение. Главное же состоит в том, что автор 
считает необходимым маркировать не проверенную (да и непроверяемую) 
им информацию с помощью специальных средств, предоставляя возмож­
ность читателю составить собственное мнение о прогнозируемом событии.

В более редких случаях средством передачи субъективно-модальных 
значений выступают в текстах рассматриваемой газеты несобственно 
модальны е глаголы п р и у г о т о в л я т ь с я ,  р а д е т ь , предикатив г о т о в , 
выполняющие соответствующую модальную функцию при употреблении 
в сочетании с субъектным инфинитивом.

Например: „Из Бреслава пишут, что граф Фончернин п р и у г о т о в л я е т с я  

вскоре как Цесарской посол в Париж о т ъ е х а т ь ”; „[...] и р а д е е т  король 
полский союз с москвою с о в е р ш и т ь ”; „[...] и верно, что соединенные 
р а д е ю т  мирное дело к ползе речи посполитой с о в е р ш и т ь ”; „[...] лесные 
стрелки и полевые охотники г о т о в ы  с т о я т ь , чтоб всем силам неприя­
тельским отпор учинить”.

Интерес, на наш взгляд, представляют единичные примеры использо­
вания авторами сообщений префиксального деривата от несобственно 
модального глагола м ы с л и т ь  -  у м ы с л и т ь , достаточно широко употребля­
вшего в русском языке предшествующего периода в модальном значении 
„замышлять недоброе”: „Донской князь, вор и богоотступник Кондрашка 
Булавин у м ы г с л и л  во украинских городах и в донских казаках у ч и н и т ь  

б у н т ”. С помощью данного глагола выражается авторское неодобрение 
соответствующих намерений описываемого реального исторического лица

Большей степенью объективности характеризуется содержащаяся 
в рассматриваемых газетных текстах информация о „положении дел”, 
основанном на необходимости совершения того или иного действия, 
которая реализуется преим ущ ественно с помощ ью  модальны х 
предикативов п р и н у ж д е н , д о л ж е н , несколько реже -  безличного глагола 
н а д л е ж и т .

Например: „Сего дня на самом утре жаркий неприятель нашу конницу со 
всею армиею конною и пешею атаковал, которая хотя з е л о  п о  д о с т о и н с т в у  

держалась, однако ж  п р и н у ж д е н а  б ы л а  у с т у п и т ь ,  т о к м о  ж  с великим
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убытком неприятелю”; „[...] и хотя свейская пехота на сей стороне реки на 
московские войска и стреляла, однако М осква такой натиск на них 
учинила, что шведы п р и н у ж д е н ы  б е ж а т ь ”; „Иноземные послы зело 
досадают, что в их посолстве секретарь из обоза свейскаго никакой 
ведомости не получил, а им е х а т ь  н а д л е ж и т  на сейм в Люблин”.

Однако авторская субъективно-модальная оценка описываемых собы­
тий, в основе которой, например, явная симпатия автора к соотечественни­
кам -  участникам описываемых военных действий, все же прослеживается 
и здесь. Так, в первом примере она актуализуется с помощью оценочного 
сочетания з е л о  п о  д о с т о и н с т в у , во втором примере актуализатором 
соответствующей служит сочетание т а к о й  н а т и с к  у ч и н и л а .

В заключение отметим, что представленный анализ особенностей 
реализации субъективно-модальных значений в тексте первой русской 
газеты „Ведомости”, сделанные нами наблюдения и выводы имеют лишь 
предварительный характер. Для более полных и объективных выводов 
необходим, во-первых, анализ дополнительных языковых средств реали­
зации соответствующих значений, например, средств синтаксиса -  ритори­
ческих вопросов, сложноподчиненных предложений и т.п. Во-вторых, 
необходима дифференциация фактического материала с учетом специфики 
газетных жанров и их эволюции в диахронии. А для этого необходимо 
привлечение данных соответствующего анализа других русских газет, 
например, газеты  „Санкт-П етербургские ведом ости” , учреж денной 
в России Екатериной Второй после смерти Петра Первого, газеты 
„Московские Ведомости”, начавшейся издаваться в конце XVIII и т.д.

Streszczenie

Tekst gazetowy jako środek wyrażenia subiektywno-modalnej oceny 
faktów  historycznych (na materiale pierwszej rosyjskiej gazety ,, Wiedomosti”)

W  artykule na przykładzie pierwszej rosyjskiej gazety drukowanej jest rozpatrywany tekst 
gazetowy z punktu widzenia specyfiki wyrażania w nim subiektywno-modalnej oceny faktów 
i wydarzeń historycznych. Ujawniono regularnie występujące sposoby realizacji intencji autor­
skich oraz opisano najczęściej stosowane środki modalne ich eksplikacji.
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Summary

The newspaper text as the expression o f  subjective-modal estimation o f  historic facts 
(on the material o f  the fir s t Russian newspaper " Vedomosti”)

The article deals with the newspaper text, which is considered from the point o f view of the 
specificity o f the subjective-modal estimation o f the historic facts and events based on the first 
Russian printed newspaper “Vedomosti” ; reveals the most regularly realized author’s intentions 
and states the most frequent means o f their explication.


